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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft deze wetsvoorstellen en dit voor-
stel van resolutie besproken tijdens haar vergaderingen
van 14 februari en 13 maart 2007.

I.— PROCEDURE

Uw commissie is tijdens meerdere werkvergaderingen
(op 15 juni 2005, 25 januari 2006, 21 februari 2006, 21
maart 2006, 3 mei 2006 en 6 februari 2007) ingegaan
op het vraagstuk betreffende het fiscaal statuut van de
beroepssporters en de bezoldigde sportbeoefenaars.

Tijdens de vergadering van 15 juni 2005 heeft de
commissie vertegenwoordigers gehoord van diverse
sportfederaties:

– de heer Jan Peeters, voorzitter van de Koninklijke
Belgische Voetbalbond;

– de heer Cyriel Coomans, voorzitter van de Konink-
lijke Belgische Basketbalbond;

– de heer Guy Vervaecke, voorzitter van de Belgian
League of Basketball;

– de heer Philip Berben, voorzitter van het Konink-
lijke Belgische Volleybalverbond;

– de heer Theo Goyens, trainer van een volleybal-
team;

– de heer Hubert Theybers, vertegenwoordiger van
het beroepsvolleybal;

– de heer Marc Van Boterdael, vertegenwoordiger van
de Koninklijke Belgische Wielrijdersbond;

– de heer André Stein, voorzitter van de Association
francophone de tennis;

– de heer Jos Vaessen, voorzitter van voetbalclub
KRC Genk.

Voorts heeft de commissie  de heer Trudo Dejonghe,
docent aan de Lessius Hogeschool, gehoord.

De heer Guy Vervaecke, voorzitter van de Belgian
League of Basketball, werd opnieuw gehoord op 6 fe-
bruari 2007.

Na al die werkzaamheden hebben de heren François-
Xavier de Donnea, Carl Devlies, David Geerts, Luk Van
Biesen, Dirk Claes, Éric Massin, Melchior Wathelet, Alain
Courtois en Jean-Marc Nollet op 4 december 2006 het
wetsvoorstel betreffende het fiscaal statuut van de be-
zoldigde sportbeoefenaars (DOC 51 2787/001) inge-
diend.  Het werd op 14 december 2006 in overweging
genomen. Er wordt verwezen naar de toelichting van
het wetsvoorstel (zie DOC 51 2787/001, blz. 3 tot 11).

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné les présentes proposi-
tions au cours de ses réunions du 14 février et  du 13
mars 2007.

I. — PROCÉDURE

Votre commission a consacré plusieurs réunions de
travail (15 juin 2005, 25 janvier 2006, 21 février 2006,
21 mars 2006, 3 mai 2006 et 6 février 2007) à l’examen
de la problématique du statut fiscal des sportifs profes-
sionnels ou rémunérés.

Au cours de sa réunion du 15 juin 2005, elle a en-
tendu des représentants de diverses fédérations pro-
fessionnelles:

– M. Jan Peeters, président de l’Union royale belge
des sociétés de football;

– M. Cyriel Coomans, président de la Fédération
royale belge de basket-ball;

– M. Guy Vervaecke, président de la Ligue natio-
nale de basket-ball;

– M. Philippe Berben, président de la Fédération
belge de volley-ball;

– M. Théo Goyens, entraîneur d’une équipe de
volley-ball;

– M. Hubert Theybers, représentant du volley-ball
professionnel;

– M. Mark Van Boterdael, représentant de la Royale
Ligue Vélocipédique belge;

– M. André Stein, président de l’Association fran-
cophone de tennis;

– M. Jos Vaessen, président du club de football KRC
Genk.

Elle a également entendu M. Trudo Dejonghe, pro-
fesseur à la Haute École Lessius.

M. Guy Vervaecke, président de la Ligue nationale
de basket-ball, a été ré-entendu le 6 février 2007.

Suite à l’ensemble de ces travaux, une proposition
de loi relative au statut fiscal des sportifs rémunérés
(DOC 51 2787/001) a été déposée le 4 décembre 2006
par MM. François-Xavier de Donnea, Carl Devlies, Da-
vid Geerts, Luk Van Biesen, Dirk Claes, Éric Massin,
Melchior Wathelet, Alain Courtois et Jean-Marc Nollet.
Elle a été prise en considération le 14 décembre 2006.
Il est renvoyé aux développements de la proposition de
loi (DOC 51 2787/001, pp. 3 à 11).
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Op 19 december 2006 heeft de Kamervoorzitter over-
eenkomstig artikel 79, eerste lid, van het Reglement van
de Kamer, het Rekenhof om advies verzocht over de
budgettaire weerslag van dit wetsvoorstel. Dat advies
werd op 12 februari 2007 uitgebracht (zie DOC 51 2787/
004).

Op 9 februari 2007 heeft de heer Bert Anciaux, Vlaams
minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel, aan de
Kamervoorzitter en aan de voorzitter van uw commis-
sie een brief geschreven met het verzoek de bespre-
king van het wetsvoorstel op te schorten, teneinde dat
punt aan het Overlegcomité voor te leggen.  Het wets-
voorstel gaat immers onder meer over het vraagstuk
van de aanwending van middelen in de sport, hetgeen
een gemeenschapsbevoegdheid vormt.

Tijdens de vergadering van 14 februari 2007 heeft
vice-eersteminister en minister van Financiën Didier
Reynders aangegeven dat de regering terzake nog geen
enkel verzoek vanwege de Vlaamse regering had ont-
vangen, en dat hij over die aangelegenheid overigens
reeds alle nodige inlichtingen had verstrekt aan de
gemeenschapsregeringen.

Ingevolge de gerezen vragen omtrent de bevoegd-
heid, heeft uw commissie eenparig beslist de Kamer-
voorzitter te verzoeken de Raad van State om advies te
vragen over voormeld wetsvoorstel (DOC 51 2787/001)
en over amendement nr. 1 van mevrouw Annemie Roppe
(zie DOC 51 2787/003).  Dat amendement voorziet erin
dat de helft van de gelden die afkomstig zijn van de aan
de clubs toegekende vrijstelling van doorstorting van de
bedrijfsvoorheffing, door de Staat worden gestort «in een
opleidingsfonds voor jonge amateursportbeoefenaars
erkend door de voor sport bevoegde gemeenschaps-
ministers». Vervolgens zouden de gemeenschaps-
ministers beslissen over de verdeling van dat geld.

De Kamervoorzitter heeft op 15 februari 2007 advies
gevraagd aan de Raad van State, die zijn advies heeft
uitgebracht op 27 februari 2007 (DOC 51 2787/006).

*
*     *

Tijdens de vergadering van 13 maart 2007 heeft voor-
zitter François-Xavier de Donnea (MR) aangekondigd
dat overleg had plaatsgevonden met vertegenwoordi-
gers van de drie gemeenschappen, en dat terzake eens-
gezindheid kon worden bereikt, op voorwaarde dat de
volgende opmerkingen in acht worden genomen:

En date du 19 décembre 2006, le Président de la
Chambre a adressé à la Cour des comptes une
demande d’avis concernant l’impact budgétaire de cette
proposition de loi conformément à l’article 79, alinéa 1er,
du Règlement de la Chambre.  Cet avis a été rendu le
12 février 2007 (DOC 2787/004).

En date du 9 février 2007, M. Bert Anciaux, ministre
flamand de la Culture, de la Jeunesse, du Sport et de
Bruxelles, a envoyé un courrier au président de la Cham-
bre et au président de votre commission  afin de de-
mander que l’examen de la proposition de loi soit sus-
pendu en vue de soumettre le point au Comité de
concertation. En effet, la proposition de loi traite, entre
autres, de la question de l’utilisation de moyens dans le
domaine des sports, ce qui relève de la compétence
des communautés.

Au cours de la réunion du 14 février 2007, le vice-
premier ministre et ministre des Finances, M. Didier
Reynders, a indiqué que le gouvernement n’avait en-
core reçu aucune demande émanant du gouvernement
flamand en la matière et qu’il avait par ailleurs déjà fourni
tous les renseignements nécessaires à ce sujet aux
gouvernements des communautés.

Suite aux  questions soulevées en matière de com-
pétence, votre commission a décidé à l’unanimité de
demander au président de la Chambre de requérir l’avis
du Conseil d’État sur la proposition de loi susvisée (DOC
51 2787/001), ainsi que sur l’amendement n° 1 de Mme
Annemie Roppe (DOC 51 2787/003), qui prévoit le ver-
sement par l’État dans un fonds  de formation pour jeu-
nes sportifs amateurs, reconnu par les ministres com-
munautaires, de la moitié des moyens financiers
provenant de la dispense de précompte professionnel
qui serait octroyée aux clubs. La répartition de ces fonds
serait ensuite décidée par les ministres communautai-
res.

Le Conseil d’État a été saisi d’une demande d’avis
par le Président de la Chambre le 15 février 2007 et a
rendu son avis le 27 février 2007 (DOC 51 2787/006).

*
*     *

Au cours de la réunion du 13 mars 2007, le prési-
dent, M. François-Xavier de Donnea (MR) a annoncé
qu’une concertation avait eu lieu avec des représen-
tants des trois communautés et qu’un consensus avait
pu être trouvé sous réserve qu’il soit répondu favora-
blement aux remarques suivantes:
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1. L’article 2756, alinéa 2, du Code des impôts sur
les revenus 1992 (CIR 92), tel qu’inséré par l’article 6
de la proposition de loi DOC 2787/001 à l’examen, dis-
pose que la moitié de la dispense de versement de pré-
compte professionnel visée à l’alinéa 1er doit être affec-
tée à la formation de jeunes sportifs amateurs, âgés
d’au moins 12 ans. Cette disposition ne signifie évidem-
ment pas que le législateur ne souhaite pas encourager
également la formation de jeunes de moins de 12 ans.
La limite de 12 ans a été introduite à l’article 2756, ali-
néa 2, précité parce que les parents d’enfants âgés de
moins de 12 ans bénéficient déjà de la mesure de dé-
ductibilité fiscale des frais de garde;

2. Les communautés devront être informées des
montants économisés du fait du non-paiement de la
moitié du précompte professionnel (cf. l’article 6 de la
proposition de loi à l’examen). Un amendement sera
déposé par M. de Donnea et consorts afin de préciser
que dans le courant du premier trimestre de chaque
année, le ministre des Finances communiquera aux
ministres des communautés ayant le sport dans leur
attribution la répartition des montants visés à l’article
2756, alinéa 2, CIR 92  (amendement n° 7, DOC 51
2787/007);

3. Les communautés sont compétentes pour défi-
nir les conditions auxquelles doit répondre la formation
de jeunes sportifs en vertu de la loi spéciale du 8 août
1980 de réformes institutionnelles. Personne ne con-
teste cette compétence. La question s’est toutefois po-
sée de savoir s’il fallait ou non confirmer cette compé-
tence dans la présente proposition de loi.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

Mme Annemie Roppe (sp.a-spirit)  souligne que per-
sonne ne remet en cause la compétence des ministres
communautaires en matière de sport. Néanmoins, la
question s’est posée de savoir si ces ministres pourront
encore exercer leurs compétences de manière optimale
une fois la proposition de loi adoptée.

La dispense de versement de précompte profession-
nel visée à l’article 2756, CIR 92, proposé, a pour con-
séquence que des fonds resteront dans les clubs. Or,
les ministres communautaires peuvent attribuer des sub-
sides aux fédérations sportives mais pas aux clubs. De
cette manière, ils ne pourront pas contrôler directement
l’affectation des moyens susvisés octroyés aux clubs.

1. In artikel 2756, tweede lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92), in de lezing zo-
als het zou worden ingevoegd bij artikel 6 van het ter
bespreking voorliggende wetsvoorstel DOC 51 2787/
001, is bepaald dat «de helft van deze vrijstelling van
doorstorting van bedrijfsvoorheffing wordt besteed aan
de opleiding van jonge amateursportbeoefenaars die
minstens 12 jaar oud zijn».  Vanzelfsprekend betekent
die bepaling geenszins dat de wetgever de opleiding
van jongeren van minder dan 12 jaar oud niet wenst
aan te moedigen. De limiet van 12 jaar werd bij voor-
meld artikel 2756, tweede lid, ingesteld omdat  de ouders
van jongeren van minder dan 12 jaar oud de opvang-
kosten reeds fiscaal kunnen aftrekken;

2. Aan de gemeenschappen zal moeten worden mee-
gedeeld welke bedragen worden bezuinigd doordat de
helft van de bedrijfsvoorheffing niet moet worden be-
taald (cf. artikel 6 van het ter bespreking voorliggende
wetsontwerp).   De heer de Donnea c.s. zal een amen-
dement indienen om te preciseren dat de minister van
Financiën, in de loop van het eerste kwartaal van elk
jaar, de voor Sport bevoegde gemeenschapsministers
in kennis zal stellen van de verdeling van de in artikel
2756, tweede lid, WIB 92, bedoelde bedragen (zie amen-
dement nr. 7, DOC 51 2787/007).

3. De gemeenschappen zijn bevoegd om te bepalen
aan welke voorwaarden de opleiding van jonge sport-
beoefenaars moet voldoen overeenkomstig de bijzon-
dere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der in-
stellingen. Niemand betwist die bevoegdheid.  Wel werd
de vraag opgeworpen of die bevoegdheid al dan niet in
dit wetsvoorstel moest worden bekrachtigd.

II.— ALGEMENE BESPREKING

Mevrouw Annemie Roppe (sp.a-spirit) onderstreept
dat niemand de bevoegdheid van de voor Sport be-
voegde gemeenschapsministers in twijfel trekt. Toch rees
de vraag of die ministers hun bevoegdheden nog opti-
maal kunnen uitoefenen nadat het wetsvoorstel is aan-
genomen.

De in het voorgestelde artikel 2756, WIB 92, bedoelde
vrijstelling van storting van de bedrijfsvoorheffing heeft
tot gevolg dat geld in de clubs zal blijven.

De gemeenschapministers kunnen de sportfederaties
subsidies toekennen, maar niet de clubs. Op die ma-
nier kunnen zij de aanwending van de voormelde aan
de clubs verleende middelen niet controleren.
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En outre, il n’y a pas de fédération reconnue par les
communautés pour le football (c’est-à-dire le sport prin-
cipalement visé par la présente proposition de loi), si
bien qu’aucun lien direct n’existe entre les deux.

Compte tenu de ces éléments, Mme Roppe suggère
de compléter l’article 2756, CIR 92, proposé, par un ali-
néa précisant que les ministres communautaires qui ont
le sport dans leurs attributions fixent les conditions aux-
quelles doit satisfaire la formation des jeunes sportifs.

M. Carl Devlies (CD&V) souligne le bien-fondé de la
proposition de loi à l’examen. Elle permet en effet de
réaliser un certain nombre d’objectifs importants, à sa-
voir: mieux structurer la formation des jeunes sportifs et
mettre fin aux problèmes liés à l’application de la circu-
laire n°. Ci.RH.244/545.147 (AOIF 14/2002) du 15 mai
2002, qui a conduit à une forte augmentation de spor-
tifs étrangers (non-résidents) dans nos équipes et nos
clubs, bloquant du même coup le passage en première
division de jeunes sportifs formés en Belgique. La pré-
sente proposition de loi crée un cadre fiscal général pour
les sportifs rémunérés.

Le membre se déclare prêt à soutenir la suggestion
formulée par Mme Roppe. Il se peut en effet que la so-
lution proposée par l’amendement n° 7, qu’il a d’ailleurs
co-signé, soit insuffisante dans la mesure où les com-
munautés ne seraient informées des chiffres exacts que
deux ans après l’octroi de la dispense. La meilleure so-
lution est probablement d’adopter les deux amende-
ments.

M. Alain Courtois (MR) se réjouit lui aussi que la pré-
sente proposition de loi fixe un cadre fiscal général non
seulement pour les sportifs tant professionnels qu’ama-
teurs, mais également pour les arbitres, formateurs,
entraîneurs et accompagnateurs. L’application de cette
nouvelle législation devrait permettre de faire régresser
la zone grise qui tend actuellement à s’étendre et de
décourager les dérives.

L’intervenant suggère de tenir compte des situations
actuelles et des contrats en cours. Nous approchons
actuellement de la fin de la saison sportive et des con-
trats sont en train d’être (re)négociés. C’est pourquoi il
serait utile de prévoir une période transitoire (de trois
ans, par exemple) pour tous les contrats signés avant
le 1er janvier 2008.

M. Courtois souhaiterait par ailleurs savoir quel est le
taux marginal qui sera d’application. Certains clubs plai-
dent en faveur d’un taux maximum de 25%.

In verband met het voetbal, de sporttak waarop dit
wetsvoorstel het meest is gericht, bestaat er geen door
de gemeenschappen erkende federatie, zodanig dat er
tussen beide geen directe band is.

Gelet op die elementen suggereert mevrouw Roppe
het voorgestelde artikel 2756, WIB 92, aan te vullen met
een lid dat preciseert dat de voor Sport bevoegde
gemeenschapsministers de voorwaarden vaststellen
waaraan de opleiding van de jonge sportbeoefenaars
moet voldoen.

De heer Carl Devlies (CD&V) onderstreept de
gegrondheid van het ter bespreking voorliggende wets-
voorstel. Het maakt het immers mogelijk een aantal
belangrijke doelstellingen te halen, namelijk de oplei-
ding van de jonge sportbeoefenaars beter structureren
en een einde maken aan de moeilijkheden in verband
met de toepassing van circulaire nr. Ci.RH.244/545.147
(AOIF 14/2002) van 15 mei 2002, die in onze ploegen
en clubs tot een sterke stijging van buitenlandse (niet
ingezeten) sportbeoefenaars heeft geleid, waardoor te-
gelijk de doorstroming van jonge in België opgeleide
sportbeoefenaars naar de eerste afdeling wordt geblok-
keerd. Dit wetsvoorstel creëert een algemeen fiscaal
kader voor de bezoldigde sportbeoefenaars.

De spreker verklaart bereid te zijn de suggestie van
mevrouw Roppe te steunen. Het is immers best moge-
lijk dat de in amendement nr. 7 (dat hij trouwens mee
heeft ondertekend) voorgestelde oplossing ontoereikend
is, aangezien de gemeenschappen pas twee jaar na de
toekenning van de vrijstelling over de exacte cijfers zou-
den worden ingelicht. De beste oplossing is waarschijn-
lijk de aanneming van beide amendementen.

Ook de heer Alain Courtois (MR) verheugt er zich
over dat dit wetsvoorstel een algemeen fiscaal kader
vaststelt, niet alleen voor de amateur- en beroepssport-
beoefenaars, maar ook voor de scheidsrechters,
opleiders, trainers en begeleiders. De toepassing van
die nieuwe wetgeving zou het moeten mogelijk maken
de grijze zone die nu uitbreiding dreigt te nemen, te doen
afnemen en afwijkingen te ontmoedigen.

De spreker suggereert rekening te houden met de
huidige situaties en lopende contracten. Wij naderen nu
het einde van het sportseizoen en er wordt nu (opnieuw)
onderhandeld over de contracten. Daarom zou het nut-
tig zijn voor alle contracten die voor 1 januari 2008 zijn
ondertekend, in een overgangsperiode (van bijvoorbeeld
drie jaar) te voorzien.

De heer Courtois wenst overigens te weten welk
marginaal tarief van toepassing zal zijn. Sommige clubs
pleiten voor een maximumtarief van 25 %.
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Concernant l’article 2 de la proposition de loi, l’inter-
venant demande au ministre de confirmer que les reve-
nus des arbitres seront imposés au même taux que les
revenus des formateurs, entraîneurs et accompagna-
teurs.

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre
des Finances, confirme que la problématique du statut
fiscal des sportifs a été évoquée par le Comité de con-
certation, qui a suggéré l’organisation d’une concerta-
tion informelle avec les auteurs de la proposition de loi.

Le ministre souligne que la compétence fédérale pour
l’ensemble des dispositions visées par la proposition de
loi à l’examen n’est aucunement mise en cause.

Les ministres des communautés ont d’ailleurs pré-
cisé, au cours de la réunion du Comité de concertation,
qu’il n’entrait pas dans leurs intentions de retarder l’adop-
tion de la proposition de loi. Ils ont toutefois émis le sou-
hait d’obtenir certaines précisions concernant la répar-
tition des compétences entre communautés et pouvoir
fédéral. À ce propos, le ministre souligne que personne
ne remet en doute  la compétence des ministres com-
munautaires qui ont le sport dans leurs attributions pour
ce qui est de la fixation des conditions auxquelles doit
satisfaire la formation des jeunes sportifs, y compris dans
le cadre des dispositions visées à  l’article 2756, alinéas
2 et 3, CIR 92, proposé.

Le ministre émet toutefois des objections d’ordre ju-
ridique à la suggestion de Mme Roppe de faire figurer
cette précision des compétences dans le texte de loi. Il
est suffisant de l’acter dans les travaux préparatoires,
comme l’a d’ailleurs souhaité le Comité de concerta-
tion. Il n’appartient pas au législateur fédéral de confir-
mer les dispositions de la loi spéciale de réformes insti-
tutionnelles dans une loi ordinaire.

Par ailleurs, le ministre se déclare favorable à une
modification de l’entrée en vigueur des mesures préco-
nisées étant donné que la saison sportive se termine. Il
propose que les nouvelles dispositions s’appliquent aux
revenus payés ou attribués à partir du 1er janvier 2008.
Ce report de l’entrée en vigueur permettra d’organiser
la mise en place du système. Il permettra aussi de ré-
pondre aux objections formulées par certaines fédéra-
tions sportives. Les mêmes règles fiscales doivent s’ap-
pliquer à tous les sportifs, quitte à y apporter certaines
modifications si cela s’avère nécessaire.

Aangaande artikel 2 van het wetsvoorstel vraagt de
spreker aan de minister of die kan bevestigen dat de
inkomsten van de scheidsrechters zullen worden belast
tegen dezelfde aanslagvoet als de inkomsten van de
opleiders, trainers en begeleiders.

Vice-eersteminister en minister van Financiën Didier
Reynders bevestigt dat het vraagstuk van het fiscaal
statuut van de sportbeoefenaars ter sprake is gekomen
op het Overlegcomité, dat heeft gesuggereerd met de
indieners van het wetsvoorstel een informeel overleg te
organiseren.

De minister onderstreept dat inzake alle bepalingen
van het ter bespreking voorliggende wetsvoorstel, de
federale bevoegdheid geenszins op de helling is gezet.

De gemeenschapsministers hebben tijdens de ver-
gadering van het Overlegcomité trouwens gepreciseerd
dat zij niet van plan waren de aanneming van het wets-
voorstel te vertragen. Zij willen echter wel bepaalde
preciseringen krijgen in verband met de verdeling van
de bevoegdheden tussen de gemeenschappen en de
federale overheid. In dat opzicht onderstreept de minis-
ter dat niemand de bevoegdheid van de voor Sport be-
voegde gemeenschapsministers in twijfel trekt betref-
fende de vaststelling van de voorwaarden waaraan de
opleiding van de jonge sportbeoefenaars moet voldoen,
inclusief in het kader van de bepalingen die zijn bedoeld
in het voorgestelde artikel 2756, tweede en derde lid,
WIB 92.

De minister heeft evenwel bezwaren van juridische
aard ten aanzien van de suggestie van mevrouw Roppe
om die precisering van bevoegdheden in de wettekst
op te nemen. Het volstaat ze op te nemen in de voorbe-
reidende werkzaamheden, zoals het Overlegcomité trou-
wens heeft gewenst. Het komt de federale wetgever niet
toe de bepalingen van de bijzondere wet tot hervorming
der instellingen te bevestigen in een gewone wet.

Voorts verklaart de minister voorstander te zijn van
een wijziging van de inwerkingtreding van de voor-
gestane maatregelen, aangezien het sportseizoen ten
einde loopt. Hij stelt voor de nieuwe bepalingen te doen
gelden voor de inkomsten die vanaf 1 januari 2008 wor-
den betaald of toegekend. Dat uitstel van inwerkingtre-
ding maakt de instelling van de regeling mogelijk. Daar-
mee zal men ook kunnen ingaan op de bezwaren van
bepaalde sportfederaties. Dezelfde fiscale regels moe-
ten op alle sportbeoefenaars van toepassing zijn, ook
al kan blijken dat bepaalde wijzigingen moeten worden
aangebracht.
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Le ministre confirme que les revenus des arbitres
seront imposés au même taux que les revenus des for-
mateurs, entraîneurs et accompagnateurs.

Enfin, le ministre indique qu’un taux d’imposition de
45% est appliqué dans un grand nombre de cas visés.
Compte tenu d’une moitié de précompte exonérée, on
obtient un taux marginal de 22,5%.

Le président, M. François-Xavier de Donnea (MR),
n’exclut pas qu’un recours en annulation soit déposé
devant la Cour d’arbitrage si l’amendement proposé par
Mme Roppe était adopté. Il estime lui aussi qu’il est pré-
férable de seulement confirmer les compétences des
ministres communautaires dans les travaux préparatoi-
res.

Mme Annemie Roppe (sp.a-spirit) ne voit pas en quoi
sa proposition d’amendement, formulée de manière pru-
dente, pourrait donner lieu à un risque d’excès de com-
pétence et donc à un recours en annulation devant la
Cour d’arbitrage. Cet amendement vise d’ailleurs à ré-
pondre au souhait exprimé par les communautés.

Pourquoi ne pas de demander l’avis du Conseil d’État
en la matière?

Selon M. Luk Van Biesen (VLD), il est unanimement
reconnu que les communautés sont seules compéten-
tes pour la formation des jeunes. Il n’y a donc aucun
intérêt à inscrire cette disposition dans la loi dans la
mesure où elle pourrait éventuellement être annulée par
la Cour d’arbitrage.

En conclusion, le président, M. François-Xavier de
Donnea (MR) suggère que la commission adopte la pro-
position de loi en sa présente séance et que Mme Roppe
dépose ensuite son amendement (après dépôt du rap-
port). L’amendement sera co-signé par des membres
des autres groupes politiques. Cet amendement pour-
rait alors être soumis à l’avis du Conseil d’État avant
que la proposition de loi ne soit examinée par la séance
plénière, probablement la dernière semaine du mois de
mars. Si le Conseil d’État devait émettre un avis positif,
l’amendement pourra être soumis et adopté par la
séance plénière. Cette solution permet d’éviter que des
personnes de mauvaise foi ne demandent l’annulation
de la loi ou de certaines dispositions de cette loi par la
Cour d’arbitrage.

Tant le ministre que les membres de la commission
marquent unanimement leur accord sur cette procédure.

De minister bevestigt dat de inkomsten van de
scheidsrechters zullen worden belast tegen dezelfde
aanslagvoet als de inkomsten van de opleiders, trainers
en begeleiders.

Tot slot geeft de minister aan dat in veel van de be-
oogde gevallen een aanslagvoet van 45 % wordt toe-
gepast. Als men rekening houdt met een voor de helft
vrijgestelde voorheffing, verkrijgt men een marginaal
tarief van 22,5 %.

Voorzitter François-Xavier de Donnea (MR) sluit niet
uit dat bij het Arbitragehof een beroep tot vernietiging
wordt ingesteld als het amendement van mevrouw
Roppe zou worden aangenomen. Ook hij meent dat het
beter is de bevoegdheden van de gemeenschaps-
ministers louter te bevestigen in de voorbereidende
werkzaamheden.

Mevrouw Annemie Roppe (sp.a-spirit) ziet niet in hoe
het door haar ingediende amendement, dat omzichtig
is verwoord, zou kunnen leiden tot een
bevoegdheidsoverschrijding, en derhalve tot het instel-
len van een beroep tot vernietiging bij het Arbitragehof.
Dit amendement speelt trouwens in op een verzoek van
de gemeenschappen.

Waarom zou men de aangelegenheid niet voor ad-
vies voorleggen aan de Raad van State?

Volgens de heer Luk Van Biesen (VLD) is men het
erover eens dat alleen de gemeenschappen bevoegd
zijn voor de jongerenopleiding. Het is dus volkomen zin-
loos die bepaling in de wet op te nemen, aangezien ze
eventueel kan worden vernietigd door het Arbitragehof.

Tot besluit stelt voorzitter François-Xavier de Donnea
(MR) de commissie voor het wetsvoorstel in deze ver-
gadering aan te nemen, waarna mevrouw Roppe haar
amendement indient (nadat het verslag is ingediend).
Het amendement zal worden medeondertekend door
leden van de andere fracties. In dat geval zou dit amen-
dement voor advies kunnen worden voorgelegd aan de
Raad van State vooraleer het wetsvoorstel in de ple-
naire vergadering wordt besproken (waarschijnlijk in de
laatste week van maart). Indien de Raad van State een
gunstig advies uitbrengt, zal het amendement kunnen
worden besproken en aangenomen in de plenaire ver-
gadering. Aldus kan worden voorkomen dat mensen met
minder goede bedoelingen bij het Arbitragehof een ver-
zoek indienen om de wet dan wel sommige bepalingen
ervan te vernietigen.

Zowel de minister als de commissieleden stemmen
eenparig in met die gang van zaken.
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Par ailleurs, M. David Geerts (sp.a-spirit) observe
qu’un certain nombre de fédérations sportives, princi-
palement les fédérations de basket-ball et de volley-ball,
continuent à s’interroger sur la faisabilité de la proposi-
tion de loi à l’examen. En conséquence, il annonce le
dépôt d’amendements visant à limiter le champ d’appli-
cation des dispositions aux seuls footballeurs.

M. Alain Courtois (MR) fait remarquer que certains
clubs de football ont également fait état de difficultés
relativement à la proposition de loi à l’examen. Il estime
que tous les sports doivent être mis sur un plan d’éga-
lité.

M. Luk Van Biesen (VLD) rappelle que les membres
de la commission ont entendu des représentants des
différentes fédérations sportives. L’objectif de la propo-
sition de loi à l’examen est de régler les problèmes liés
au régime fiscal des sportifs non-résidents, quel que
soit le sport concerné. Une même solution doit s’appli-
quer à tous les sportifs professionnels ou rémunérés.

L’intervenant se déclare donc opposé aux amende-
ments annoncés par M. Geerts et se demande si celui-
ci peut encore être co-signataire de la proposition de loi
s’il remet sa philosophie même en cause.

M. Dirk Claes (CD&V) constate que le problème de
l’invasion de sportifs non-résidents dans nos clubs se
pose aussi dans d’autres sports que le football. Il va de
soi que les clubs peuvent continuer à avoir recours à
des joueurs étrangers de haut niveau. Par contre, il n’est
pas normal que des joueurs étrangers de second rang
soient engagés pour des raisons purement fiscales, blo-
quant du même coup la voie à de bons joueurs belges.

Il ne peut être fait de distinction en fonction du sport
pratiqué.

Le membre fait par ailleurs remarquer que l’exten-
sion de la mesure en matière de formation aux jeunes
sportifs âgés entre 19 et 23 ans (cf. l’amendement n° 5
de M. de Donnea et consorts, DOC 51 2787/007) ré-
pond principalement à une demande formulée par les
clubs de basket-ball.

Le président, M. François-Xavier de Donnea (MR)
observe que la limitation des mesures proposées aux
seuls joueurs de football serait contraire au principe
d’égalité visé à l’article 10 de la Constitution.

Le ministre  constate que le principe retenu dans le
cadre de la présente proposition de loi est de favoriser

Voorts merkt de heer David Geerts (sp.a-spirit) op
dat een aantal sportfederaties, vooral de basket- en de
volleybalfederaties, zich nog steeds afvragen of het ter
bespreking voorliggende wetsvoorstel wel haalbaar is.
Daarom kondigt hij aan dat amendementen zullen wor-
den ingediend om het toepassingsveld van de bepalin-
gen louter tot de voetballers te beperken.

De heer Alain Courtois (MR) merkt op dat sommige
voetbalclubs eveneens gewag hebben gemaakt van
problemen aangaande het ter bespreking voorliggende
wetsvoorstel. Volgens hem moeten alle sporttakken
gelijk worden behandeld.

De heer Luk Van Biesen (VLD) herinnert eraan dat
de commissieleden vertegenwoordigers van de diverse
sportfederaties hebben gehoord. Het ter bespreking
voorliggende wetsvoorstel beoogt de knelpunten inzake
het fiscaal statuut van de buitenlandse sportbeoefenaars
te regelen, ongeacht de sport die zij beoefenen. Voor
alle beroepssporters dan wel bezoldigde sport-
beoefenaars moet dezelfde regeling gelden.

Om die reden is de spreker gekant tegen de door de
heer Geerts aangekondigde amendementen; hij vraagt
zich af of de heer Geerts eigenlijk nog wel als mede-
indiener van het wetsvoorstel kan fungeren, als hij de
geest ervan ter discussie stelt.

De heer Dirk Claes (CD&V) constateert dat de inva-
sie van buitenlandse sportbeoefenaars in de Belgische
clubs niet alleen in het voetbal problemen doet rijzen.
Het spreekt vanzelf dat de clubs nog steeds goede bui-
tenlandse spelers in huis mogen halen. Het is evenwel
niet normaal dat minderwaardige buitenlandse spelers
om louter fiscale redenen in dienst worden genomen,
waarbij tegelijk goede Belgische spelers de pas wordt
afgesneden.

Er mag geen onderscheid worden gemaakt op grond
van de sporttak.

Voorts merkt het lid op dat met de uitbreiding van de
maatregel inzake de opleiding van de jonge sport-
beoefenaars van 19 tot 23 jaar (zie amendement nr. 5
van de heer de Donnea c.s., DOC 51 2787/007) vooral
wordt tegemoet gekomen aan een verzoek van de
basketbalclubs.

Volgens voorzitter François-Xavier de Donnea (MR)
zou de beperking van de in uitzicht gestelde maatrege-
len tot de voetbalspelers in strijd zijn met het in artikel
10 van de Grondwet verankerde gelijkheidsbeginsel.

De minister constateert dat het ter bespreking voor-
liggende wetsvoorstel ernaar streeft de opleiding van in
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la formation et l’accès de jeunes sportifs formés en Bel-
gique à un certain nombre de compétitions sportives. Il
s’agit d’un principe général.

Le ministre comprend la préoccupation d’un certain
nombre de clubs sportifs. Il rappelle toutefois que l’arti-
cle 2756, dernier alinéa, CIR 92, tel qu’inséré par l’arti-
cle 6 de la proposition de loi, autorise le Roi, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, à augmenter le pour-
centage de la dispense de versement de précompte
professionnel jusqu’à maximum 60% ou à le diminuer
jusqu’à minimum 40%.

 En outre, les dispositions proposées ne s’applique-
ront qu’aux revenus payés ou attribués à partir du 1er

janvier 2008.

Ces deux points donnent aux clubs toutes les garan-
ties nécessaires en vue d’une bonne application des
nouvelles mesures.

À l’origine, le coût de ces mesures avait été estimé à
50 millions d’euros. Dans son avis (DOC 51 2787/004,
p. 12), la Cour des comptes évoque par contre la possi-
bilité que les mesures préconisées puissent générer des
recettes fiscales supplémentaires. Par conséquent, le
gouvernement est prêt à envisager d’augmenter le pour-
centage de dispense de versement de précompte pro-
fessionnel par arrêté royal si l’on constate que certains
clubs sportifs éprouvent de réels problèmes. Des vérifi-
cations préalables doivent encore être faites.

Le ministre n’exclut pas que le pourcentage varie au
fil du temps, en commençant avec un pourcentage plus
élevé pour revenir ensuite à un régime de croisière avec
un pourcentage inférieur. Avant de prendre une déci-
sion, le ministre procédera à une nouvelle concertation
avec les différents clubs et fédérations de sport.

Le ministre se déclare prêt à présenter le projet d’ar-
rêté royal à la Chambre avant sa publication au Moni-
teur belge.

M. David Geerts (sp.a-spirit) maintient ses proposi-
tions d’amendement car les mesures préconisées se-
ront, selon lui, très difficiles à appliquer pour des fédé-
rations sportives plus petites.

M. Luk Van Biesen (VLD) souligne à son tour les con-
clusions positives de la Cour des comptes quant à l’éven-
tuel impact budgétaire de la proposition de loi à l’exa-
men. Il rappelle que les auteurs de la proposition de loi
n’avaient assurément pas pour but de réaliser un béné-
fice budgétaire. Au contraire, tout doit être mis en œuvre

België opgeleide jonge sportbeoefenaars te bevorde-
ren, alsook de toegang tot een aantal sportcompetities
te verhogen. Dit is een algemeen beginsel.

De minister begrijpt de bezorgdheid van een aantal
sportclubs. Hij herinnert er evenwel aan dat krachtens
artikel 2756, laatste lid, WIB 92, zoals dat wordt inge-
voegd bij artikel 6 van het ter bespreking voorliggende
wetsvoorstel, het percentage van de vrijstelling van door-
storting van bedrijfsvoorheffing door de Koning, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, kan
worden verhoogd tot maximum 60 % dan wel verlaagd
tot minimum 40 %.

Bovendien zullen de voorgestelde bepalingen uitslui-
tend van toepassing zijn op de vanaf 1 januari 2008
betaalde of toegekende inkomsten.

Die twee aspecten bieden de clubs alle nodige ga-
ranties met het oog op een behoorlijke toepassing van
de nieuwe maatregelen.

Oorspronkelijk was de kostprijs van die maatregelen
op 50 miljoen euro geraamd. In zijn advies (DOC 51
2787/004, blz. 12) geeft het Rekenhof daarentegen aan
dat uit die maatregelen wel eens bijkomende fiscale
ontvangsten zouden kunnen voortvloeien. Bijgevolg is
de regering bereid na te denken over een verhoging, bij
koninklijk besluit, van het percentage dat in uitzicht wordt
gesteld voor de vrijstelling van doorstorting van bedrijfs-
voorheffing, indien blijkt dat bepaalde sportclubs écht
problemen ondervinden. Er moeten nog voorafgaande
verificaties plaatsvinden.

De minister sluit niet uit dat dat percentage kan va-
riëren in de tijd, bijvoorbeeld hoog in het begin, maar
lager zodra de regeling op kruissnelheid is. Alvorens tot
een beslissing over te gaan, zal de minister opnieuw
overleg voeren met de verschillende sportclubs en -fe-
deraties.

Voorts is hij bereid het ontwerp van koninklijk besluit
aan de Kamer voor te leggen, vóór het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

De heer David Geerts (sp.a-spirit) handhaaft zijn
amendementen, want volgens hem zullen de kleinere
sportfederaties het zeer moeilijk hebben de voorgestelde
maatregelen toe te passen.

Op zijn beurt wijst de heer Luk Van Biesen (VLD) op
de positieve conclusies van het Rekenhof aangaande
de eventuele budgettaire impact van het ter bespreking
voorliggende wetsvoorstel. Hij herinnert eraan dat de
indieners ervan beslist géén begrotingsvoordeel op het
oog hadden; alles moet zelfs in het werk worden ge-
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pour que les dispositions proposées restent, autant que
possible, neutres sur le plan budgétaire. Si une marge
budgétaire se dégage, l’intervenant plaide donc en fa-
veur d’une augmentation de l’avantage fiscal accordé
aux clubs. L’objectif de la proposition de loi est en effet
de stimuler la formation des jeunes sportifs.

M. Dirk Claes (CD&V) fait remarquer que si on limite
le champ d’application de la proposition de loi aux
joueurs de football, la formation des jeunes dans les
autres disciplines sportives risque d’être négligée.

M. Alain Courtois (MR) observe que les clubs spor-
tifs font effectivement preuve d’une certaine nervosité
face aux nouvelles dispositions, notamment en ce qui
concerne la date d’entrée en vigueur et les pourcenta-
ges appliqués. Il se félicite qu’un consensus ait pu être
trouvé au sein de la commission en ces matières.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES ET VOTES

Article 1er

Cet article n’appelle aucun commentaire et est adopté
à l’unanimité.

Art. 2

M. David Geerts (sp.a-spirit) présente un amende-
ment (n° 8 – DOC 51 2787/007) visant à modifier l’arti-
cle 171, 1°, i), CIR 92, tel qu’inséré par l’article 2 de la
proposition de loi, de manière à limiter le champ d’appli-
cation des dispositions aux seuls footballeurs rémuné-
rés (cf. la discussion générale ci-dessus).

  *
  *    *

L’amendement n° 8 est rejeté par 7 voix contre 1 et 2
abstentions.

L’article 2 est adopté par 8 voix et 2 abstentions.

Art. 3

M. David Geerts (sp.a-spirit) présente un amende-
ment (n° 9 – DOC 51 2787/007) visant à remplacer le
mot «sportifs» par le mot «footballeurs» à l’article 171,

steld opdat de voorgestelde bepalingen budgettair zo
neutraal mogelijk zouden zijn. Mocht er budgettair ruimte
zijn, dan geeft de spreker bijgevolg de voorkeur aan een
groter belastingvoordeel aan de clubs. Per slot van re-
kening strekt dit wetsvoorstel ertoe de opleiding van de
jonge sportbeoefenaars te bevorderen.

De heer Dirk Claes (CD&V) stipt aan dat als men de
toepassingssfeer van dit wetsvoorstel tot de voetbal-
spelers beperkt, de opleiding van jongeren in andere
sporttakken over het hoofd dreigt te worden gezien.

De heer Alain Courtois (MR) wijst erop dat bij de sport-
clubs inderdaad enige nervositeit heerst met betrekking
tot de in uitzicht gestelde bepalingen, inzonderheid wat
de datum van inwerkingtreding en de toegepaste per-
centages betreft.  Hij vindt het positief dat de commis-
sie terzake tot een consensus is kunnen komen.

III.— ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING
EN STEMMINGEN

Artikel 1

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt eenparig aangenomen.

Art. 2

De heer David Geerts (sp.a-spirit) dient amendement
nr. 8 (DOC 51 2787/007) in, dat ertoe strekt het bij arti-
kel 2 van het wetsvoorstel ingevoegde artikel 171, 1°,
i), van het WIB 1992 te wijzigen, teneinde de
toepassingssfeer van de voorgestelde bepalingen te
beperken tot de bezoldigde voetballers (zie de algemene
bespreking hierboven).

  *
  *    *

Amendement nr. 8 wordt verworpen met 7 stemmen
tegen 1 en 2 onthoudingen.

Artikel 2 wordt aangenomen met 8 stemmen en 2
onthoudingen.

Art. 3

De heer David Geerts (sp.a-spirit) dient amendement
nr. 9 (DOC 51 2787/007) in, dat ertoe strekt, in het bij
artikel 3 van het wetsvoorstel ingevoegde artikel 171,
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4°, j), CIR 92, tel qu’inséré par l’article 3 de la proposi-
tion de loi.

Il est renvoyé à la justification de l’amendement n° 8
à l’article 2 et à la discussion générale.

  *
  *    *

L’amendement n° 9 est rejeté par 7 voix contre 1 et 2
abstentions.

L’article 3 est adopté par 9 voix et 1 abstention.

Art. 4

M. David Geerts (sp.a-spirit) présente un amende-
ment (n° 10 – DOC 51 2787/007) visant à remplacer le
mot «sportifs» par le mot «footballeurs»  à l’article 232,
alinéa 1er, 2°, c), CIR 92, tel qu’inséré par l’article 4 de la
proposition de loi. Il est renvoyé à la justification de
l’amendement n° 8 à l’article 2 et à la discussion géné-
rale.

  *
  *    *

L’amendement n° 10 est rejeté par 7 voix contre 1 et
2 abstentions.

L’article 4 est adopté par 9 voix et 1 abstention.

Art. 5

Cet article n’appelle aucun commentaire et est adopté
par 9 voix et 1 abstention.

Art. 6

L’amendement n° 1 de Mme Annemie Roppe (sp.a-
spirit) (DOC 51 2787/003) tend à remplacer les alinéas
2 et 3 de l’article 2756, CIR 92, proposé, par un nouvel
alinéa dans lequel il est prévu que la moitié des moyens
financiers provenant de la dispense de versement de
précompte professionnel doit être versée dans un fonds
de formation pour jeunes sportifs amateurs, reconnu par
les ministres communautaires ayant le sport dans leurs
attributions.

4°, j), van het WIB 1992, het woord «sportbeoefenaars»
te vervangen door het woord «voetballers».

De spreker verwijst naar de verantwoording van
amendement nr. 8 op artikel 2 en naar de algemene
bespreking.

  *
  *    *

Amendement nr. 9 wordt verworpen met 7 stemmen
tegen 1 en 2 onthoudingen.

Artikel 3 wordt aangenomen met 9 stemmen en 1
onthouding.

Art. 4

De heer David Geerts (sp.a-spirit) dient amendement
nr. 10 (DOC 51 2787/007) in, dat ertoe strekt, in het bij
artikel 4 van het wetsvoorstel ingevoegde artikel 232,
eerste lid, 2°, c), van het WIB 1992, het woord «sport-
beoefenaars» te vervangen door het woord «voetbal-
lers». De spreker verwijst naar de verantwoording van
amendement nr. 8 op artikel 2 en naar de algemene
bespreking.

  *
  *    *

Amendement nr. 10 wordt verworpen met 7 stem-
men tegen 1 en 2 onthoudingen.

Artikel 4 wordt aangenomen met 9 stemmen en 1
onthouding.

Art. 5

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt aangenomen met 9 stemmen en 1 onthou-

ding.

Art. 6

Mevrouw Annemie Roppe (sp.a-spirit) beoogt met
haar amendement nr. 1 (DOC 51 2787/003) het tweede
en het derde lid van het voorgestelde artikel 2756, WIB
1992, te vervangen door een nieuw lid, naar luid waar-
van de helft van de financiële middelen die afkomstig
zijn van de vrijstelling van doorstorting van de bedrijfs-
voorheffing moet worden gestort in een opleidingsfonds
voor jonge amateursportbeoefenaars dat erkend is door
de voor Sport bevoegde gemeenschapsministers.
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Suite à l’avis négatif du Conseil d’État (DOC 51 2787/
006, p.6), Mme Roppe retire son amendement.

L’amendement n° 2 de M. Carl Devlies (CD&V) (DOC
51 2787/005) vise à supprimer les mots «âgés d’au
moins 12 ans et qui n’ont pas atteint l’âge de 19 ans au
1er janvier de l’année qui suit celle au cours de laquelle
la dispense est demandée» à l’article 2756, alinéa 2,
CIR 92, proposé.

L’amendement n° 3 de M. Carl Devlies (CD&V) (DOC
51 2787/005) a pour objet de compléter l’article 2756,
alinéa 2, CIR 92, proposé, en vue d’autoriser le Roi à
fixer les conditions à remplir pour pouvoir être consi-
déré comme jeune sportif amateur.

Les amendements nos 2 et 3 sont retirés.

L’amendement n°4 de M. Carl Devlies (CD&V) (DOC
51 2787/005) tend à remplacer l’article 2756, dernier ali-
néa, CIR 92, proposé, de manière à préciser que la dis-
pense de versement du précompte professionnel peut
être augmentée à 60% lorsqu’un joueur a bénéficié de
la formation dispensée aux jeunes par le club. Cette
disposition permet d’inciter les clubs à développer une
formation de qualité.

Le ministre craint que la distinction apportée par
l’amendement ne soit contraire à la jurisprudence de
l’arrêt Bosmans. Il n’est pas opposé à ce qu’on exa-
mine la question de manière plus approfondie mais il ne
peut marquer son accord à l’heure actuelle.

Il rappelle que l’article 2756, dernier alinéa, CIR 92,
proposé, permet en tout cas d’augmenter par arrêté royal
le pourcentage de la dispense de versement de pré-
compte professionnel pour l’ensemble des redevables
visés.

M. Dirk Claes (CD&V) objecte que la modification
proposée par l’amendement n° 4 concerne la formation
de jeunes sportifs, qu’ils soient belges ou étrangers.

L’amendement n° 5 de M. François-Xavier de Donnea
(MR) et consorts (DOC 51 2787/007) vise à apporter
les modifications suivantes à l’article 2756, CIR 92, pro-
posé:

– à l’alinéa 2, la mesure de dispense est étendue à
la formation de jeunes sportifs tant qu’ils n’ont pas at-
teint 23 ans (au lieu de 19 ans antérieurement);

Als gevolg van het negatief advies van de Raad van
State (DOC 51 2787/006, blz. 6) trekt mevrouw Roppe
haar amendement in.

Amendement nr. 2 (DOC 51 2787/005) van de heer
Carl Devlies (CD&V) heeft tot doel in het voorgestelde
artikel 2756, tweede lid, WIB 1992, de woorden «die
minstens 12 jaar oud zijn en de leeftijd van 19 jaar nog
niet hebben bereikt op 1 januari van het jaar dat volgt
op het jaar waarin de vrijstelling wordt gevraagd» weg
te laten.

Met zijn amendement nr. 3 (DOC 51 2787/005) wil
de heer Carl Devlies (CD&V) het voorgestelde artikel
2756, tweede lid, WIB 1992, aanvullen teneinde de Ko-
ning toe te staan de voorwaarden te bepalen waaraan
dient te worden voldaan om als jonge amateursport-
beoefenaar te kunnen worden aangemerkt.

De amendementen nrs. 2 en 3 worden ingetrokken.

De heer Carl Devlies (CD&V) dient amendement nr.
4 (DOC 51 2787/005) in, dat ertoe strekt het voorge-
stelde artikel 2756, laatste lid, WIB 1992, te vervangen
teneinde aan te geven dat de vrijstelling van doorstorting
van bedrijfsvoorheffing kan worden verhoogd tot 60%
indien een sportbeoefenaar afkomstig is uit de jeugd-
werking van de club. Die bepaling kan de clubs ertoe
aanzetten een kwaliteitsvolle opleiding uit te bouwen.

De minister vreest dat het door het amendement in-
gevoerde onderscheid haaks staat op de jurisprudentie
van het arrest-Bosmans. Hij is er niet tegen gekant dat
de kwestie wordt uitgediept, maar kan thans niet met
het voorstel instemmen.

Hij herinnert eraan dat het voorgestelde artikel 2756,
laatste lid, WIB 1992, in ieder geval de mogelijkheid biedt
het percentage van de vrijstelling van doorstorting van
bedrijfsvoorheffing bij koninklijk besluit te verhogen voor
alle betrokken belastingplichtigen.

De heer Dirk Claes (CD&V) werpt tegen dat de door
amendement nr. 4 voorgestelde wijziging betrekking
heeft op de opleiding van de jonge sportbeoefenaars,
ongeacht of ze al dan niet Belg zijn.

De heer François-Xavier de Donnea (MR) c.s. be-
oogt met zijn amendement nr. 5 (DOC 51 2787/007)
aan het voorgestelde artikel 2756, WIB 1992, de vol-
gende wijzigingen aan te brengen:

– in het tweede lid, wordt de vrijstellingsmaatregel
uitgebreid tot de opleiding van jonge sportbeoefenaars
zolang ze nog niet de leeftijd van 23 jaar hebben bereikt
(voordien was dat 19 jaar);
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– aux alinéas 2 et 3, les mots «jeunes sportifs ama-
teurs» sont remplacés par les mots «jeunes sportifs»;
l’extension de la mesure aux jeunes sportifs âgés de 19
à 23 ans ne cadre plus avec le maintien de leur statut
d’amateur prévu dans la proposition.

L’amendement n° 6 de M. François-Xavier de Donnea
(MR)  et consorts (DOC 51  2787/007) (sous-amende-
ment (en ordre subsidiaire) à l’amendement n°5) tend à
corriger le texte néerlandais de l’article 2756, alinéa 3,
CIR 92, proposé en remplaçant les mots «jonge sportbe-
oefenaars» par les mots «jonge amateursport-
beoefenaars».

M. David Geerts (sp.a-spirit) présente un amende-
ment (n° 11 – DOC 51 2787/007) visant à chaque fois à
remplacer le mot «sportifs» par le mot «footballeurs»  à
l’article 2756, CIR92, proposé. Il est renvoyé à la justifi-
cation de l’amendement n° 8 à l’article 2 et à la discus-
sion générale.

*
*     *

L’amendement n° 4 de M. Devlies est rejeté par 8
voix contre 2.

L’amendement n° 5 de M. de Donnea et consorts est
adopté à l’unanimité.

Suite à cette adoption, l’amendement subsidiaire n°
6 est retiré.

L’amendement n° 11 de M. Geerts est rejeté par 7
voix contre 1 et 2 abstentions.

L’article 6, tel qu’il a été amendé, est adopté par 8
voix et 2 abstentions.

Art. 6bis (nouveau)

M. François-Xavier de Donnea (MR) et consorts pré-
sentent un amendement (n° 7 -DOC 51 2787/007) qui
tend à insérer un nouvel article 6bis en vue de prévoir
que «dans le courant du premier trimestre de chaque
année, le ministre des Finances communique aux mi-
nistres des communautés ayant le sport dans leurs at-
tributions la répartition des montants visés à l’article 2756,
alinéa 2».

*
*    *

– in het tweede lid en het derde lid, worden de woor-
den «jonge amateursportbeoefenaars» vervangen door
de woorden «jonge sportbeoefenaars».  De uitbreiding
van de maatregel tot de jonge sportbeoefenaars tussen
19 en 23 jaar stemt niet meer overeen met het behoud
van hun amateursstatuut zoals bedoeld in het wetsvoor-
stel.

De heer François-Xavier de Donnea (MR) c.s. dient
(in bijkomende orde) als subamendement op amende-
ment nr. 5 amendement nr. 6 (DOC 51 2787/007) in,
dat ertoe strekt de Nederlandse tekst van het voorge-
stelde artikel 2756, derde lid, WIB 1992, te verbeteren
door de woorden «jonge sportbeoefenaars» te vervan-
gen door de woorden «jonge amateursport-
beoefenaars».

De heer David Geerts (sp.a-spirit) dient amendement
nr. 11 (DOC 51 2787/007) in, dat tot doel heeft in het
voorgestelde artikel 2756, WIB 1992, het woord «sport-
beoefenaars» telkens te vervangen door het woord
«voetballers».  Hij verwijst naar de verantwoording van
amendement nr. 8 op artikel 2 en naar de algemene
bespreking.

  *
  *    *

Amendement nr. 4 van de heer Devlies wordt ver-
worpen met 8 tegen 2 stemmen.

Amendement nr. 5 van de heer de Donnea c.s. wordt
eenparig aangenomen.

Als gevolg daarvan wordt het in bijkomende orde in-
gediende amendement nr. 6 ingetrokken.

Amendement nr. 11 van de heer Geerts wordt ver-
worpen met 7 stemmen tegen 1 en 2 onthoudingen.

Het aldus geamendeerde artikel 6 wordt aangeno-
men met 8 stemmen en 2 onthoudingen.

Art. 6bis (nieuw)

De heer François-Xavier de Donnea (MR) c.s. dient
amendement nr. 7 (DOC 51 2787/007) in, dat ertoe strekt
een nieuw artikel 6bis in te voegen, luidende: «In de
loop van het eerste kwartaal van elk jaar stelt de minis-
ter van Financiën de voor Sport bevoegde
gemeenschapsministers in kennis van de verdeling van
de in artikel 2756, tweede lid, bedoelde bedragen.».

*
*    *
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L’amendement n° 7 est adopté par 9 voix et 1 abs-
tention.

Art. 7

Mme Annemie Roppe (sp.a-spirit) et consorts pré-
sentent un amendement  n° 12 (DOC 51 2787/007) afin
de modifier la date d’entrée en vigueur. Il prévoit que
les nouvelles dispositions s’appliqueront aux revenus
payés ou attribués à partir du 1er janvier 2008.

*
*    *

L’amendement n° 12, visant à remplacer l’article 7,
est adopté par 9 voix et 1 abstention.

*
*     *

L’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été amendé et
y compris les corrections d’ordre légistique, est adopté
par 8 voix et 2 abstentions.

En conséquence la proposition de résolution DOC
51 1613/001 et les propositions de loi DOC 51 2244/
001 et 2290/001 deviennent sans objet.

Les rapporteurs,    Le président,

  Carl DEVLIES François-Xavier
Alain COURTOIS    de DONNEA

Amendement nr. 7 wordt aangenomen met 9 stem-
men en 1 onthouding.

Art. 7

Mevrouw Annemie Roppe (sp.a-spirit) c.s. dient
amendement nr. 12 (DOC 51 2787/007) in, tot wijziging
van de datum van inwerkingtreding. Het bepaalt dat de
nieuwe voorschriften van toepassing zullen zijn op de
vanaf 1 januari 2008 betaalde of toegekende inkomsten.

*
*    *

Amendement nr. 12, dat de vervanging van artikel 7
beoogt, wordt aangenomen met 9 stemmen en 1 ont-
houding.

*
*    *

Het gehele aldus geamendeerde, wetsontwerp wordt,
met inbegrip van de correcties van wetgevings-
technische aard, aangenomen met 8 stemmen en 2
onthoudingen.

Bijgevolg vervallen voorstel van resolutie DOC 51
1613/001 en de wetsvoorstellen  DOC 51 2244/001 en
2290/001.

De rapporteurs, De voorzitter,

Carl DEVLIES François-Xavier
Alain COURTOIS de DONNEA
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